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Ziona-qa emanqat

ZionaMbumbukiam-qa sasaemøe gekhokhon
1Qa ̀goám. Khøuwanøme,Evezøza,ndegoMbum-

bukiam, até gendego, Ziona, Amitai-ge yo, vømbō-
ein, 2 “Niniva taon kandambaqape-té qonø ́qáv.
Qome ́zømás, av nqægo, Mbumbukiam ge ́ngiæzó.
Zapa ndǿgo, no mø ̀ezømét, nandiv. Ndigu soqa
matev khàpe zømbe-khouwév.”

3 Geté Ziona, Evezøza-qa manqat ge ̀-ogi ́. Yaq
vini ́ genøwáv. Tasis taon-te okho-qa ndøgoám.
Yaq gevis ndøgo, Ziopa taon-te gemøfakhan, palai
khagua ndøqeív, qabøetam. Ndøgo Tasis taon-
te teiti-qa ndøgoám. Yaq Ziona até gendego, fia
vø̄go, vø̄uketao, sasa ndøteit. Evezøza-qá møe
ndøkhokhonát.

4 Yaq ndigu anana-mba mø ̀ndu꞉bø ́en, Evezøza
khamøe-qape tēa ̄ndo ̄-khōfo ̄tāv, palai khagua
amba ́ vø̄tøkuiamin. 5 Yaq ndigu ezoqam, khagua-
te gu꞉sasaetam, qambuat møe ndøgoném. Yaq
ezoqa ewaqape, ekeza mbumbuk-te tøke-qa
ndø-akhayám. Yaq gigiap ndøgo qøugeipam,
ge ̀nqagemém. Palai khagua takh-qambogoám.
Gete ́ Ziona otevateáv. Ndego gù꞉buva ́t, ndøgo

palai khaguamokho-te. Nqovamokho-te ́ gembøi-
teitát. 6Yaq ndego palai khagua gembo-kewagam,
até gendego, Ziona vømø̄tiu. Gembo-ein, “Gekha
zapâ, venanqei mba ndoqobuvit? Mòqosuza ́m.
Qakeza Mbumbukiam-té qonø ́-akhá. Éisa, ndego
ni tanakh ndø ̀nigú. Yaq ni zi ́pakhaenák.”
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7 Yaq ndigu ezoqam, palai khagua-te
gu꞉sasaetam, a ̄v gini-einím nqæ ́go, “Iziz
zi ́peawám, pepa-qasis-te. Yaq ava-te ́ qazinǿ-
nqeitøvém. Yaq zi ́qeivi ́m. Ezoqam teqa ́ manqa-
zapa nde ́go tǿgoa ́t, teqa iz tizilivim.” Yaq av
gi꞉gonem ndægo, Ziona-qa ́ iz ndølivím. 8 Yaq
ge ̀mbo-bevøpém, “Qonimbí-ei ̄n. Nqanek matev
qafakhan, gekha ezoqam-qa ̂ manqa-zapà? Qo
gekhā sasae qo ́go? Neka qo gekha manqei-a ̂k?
Neka gekha bawan-âk?”

9 Yaq Ziona gezø-qavøiu, “No Iblu ezoqám. No
Evezøza nombovizáp, ndego Mbumbukiam, yan-
te ngo꞉yage nekandegondaola nekamanqei-qape
gekhakheinam. 10 Yaq no Evezøza-qamanqat, nò-
ogi ́. No ̀khokhonét.”
Yaq ndigu ezoqam, nqanek manqat giyogem,

ndigumøe kandamba ́ gigonem. Yaq Ziona gimbo-
einim, “Manqa-zapá nandav. Gekha zapâ, matev
av qoqotego nqægo?”

11 Yaq khamøe, sa ̀ tønø-fitumát. Yaq Ziona
a ̄v gimbøe-bevøpém nqæ ́go, “Gê, gekhā nitaqá-
gonēm, nqanek khamø ́e vønimbí-vøitáv?”

12 Yaq Ziona gezø-qavøiu, “No ibøkha-té qa-
zonø ́-ogenønám. Yaq nqanek khamøe sege ́vøitáv.
No mø̀tenøtén, nqanek khamøe-qape qandowav,
ndøgo noqá manqa-zapá.”

13 Geté ndigu ezoqam, palai khagua-te
gu꞉sasaetam, ndigu bazaføgakh-us amba
me꞉tiæemém, manqei khanøzu-qa. Geté kopømba
mbai ́n. Khamøe-qape sà tønø-fitumát. 14Yaq ndigu
Evezøza-té ginø-akhaém, gi-einim, “Evézøza, ni
ngenek ezoqam, teqa yage teingi꞉nam, ni løvøte
ni-etòa ᷄m neka manqa ovøyam-te ndo ̀-a᷄mb, av qo
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pepen ezoqam qoqote-abumatun, ndigu manqa-
zapa mbain ezoqam gizitagatun. Zapa ndø ́go,
Evezøza, nqanek khamøe-qape qandowav, ndøgo
qoqa ́ poév.”

15 Yaq até gindigonem, Ziona ge ̀ndafe ́m,
ibøkha-te sasa ndø-oginam. Yaq ndaføyambá,
khamøe se ̀gevøitáv. 16 Yaq ndigu sasae ezoqam,
palai khagua-te gu꞉guvam, nqanek Evezøza-qa
bazaføgakh giqeivim, ndigu møe kandambá
gigonem. Yaq até gindigonem, søvakha gigiap
ndølaém, Evezøza-te sasa ndøtaem, neka manqa
mbusa vø̄veem, av nqægo, Evezøza zimbōpavāt.

17 Yaq Evezøza zongøyam-qape ndokhofotáv,
Ziona vø̄-khoutav. Yaq Ziona zongøyam-qá emu
mokho-te ́ gunu꞉goa ́m. Khøuwa misiká neka lova
misika.

2
ZionaMbumbukiam-te geguligulim

1YaqZionaateav-te ́ zongøyam-qaemumokho-te
gu꞉goam, ndego Evezøza-té genø-akhá, tegeMbum-
bukiam. 2Geguligulim,
“Evezøza, no soqaqape-te qægoam, qo-té qatøndo-

akhá. Yaq qomo ̀qonø-tøké.
No løvøte avønin-te qæmø-itan, qo-té qatøndo-akhá,

tøke-qa. Yaq qo noqa akhayammo ̀qo-ewág.
3 Qo no ibøkha-té qonø-ogenó, anana-mba-qape

ndøugu, igian-te. Ibøkha ùnime꞉-gutambát.
Yaq qoqa khamøe makhamakha, noqá
mumát qanø-okhoát.

4No qæmatavupam, qo ge ̀qambo-qasí, no qoqa bøi-
te totogoat. Geté no qoqa khoev mbomam-
baqape, nango ndø̀møqeív.
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5 Khamøe-qape qandowav, no vø̄khølutan, ibøkha-
qape ùnime꞉-gutambát, neka kik noqa kawa
vø̄løvønam.

6 Yaq no até nogeonát, atema manqei popotap-qa
zapazapa-te, ibøkha mokho-te ndøugu. Yaq
no ùnime꞉-tokán.

Geté qo, Evezøza, noge Mbumbukiam, qo no
mòqoliva ́n, neka khandi voqonø̄-etoam.

7 Noqa khandi qænavøemtat, yaq noqa matavap
qo-té qandovese ́z, Evezøza. Yaq no nø̀taqa-
viám. Yaq qo noqa viam manqat toqomø-
ewág ndǿgo, qakeza khoev-te.

8 Ezoqa ndigu khokho mbumbuk ndizøvizap,
ndigu qo zita gi꞉wuaqabem, ndigu qoqa
kukumatev ge ́qeivimák.

9 Geté no khanakhanakh ouv nøtaqá-qaqayám,
neka etoam matev vøtaqágō, av
bugukhokhof manqambusa qateve.

Zapa ndǿgo, khandi etoam matev, qo-té qando-
okhó, Evezøza.”

10 Yaq zongøyam-qape ndego, Ziona gekhoutav,
Evezøza ndøgeg-té genø-khofotáv, Ziona vømø̄-
qozao.

3
Ziona Niniva taon-te gewav

1 Yaq Evezøza Ziona manqat nqawa ́ genømbo-
eín, 2 “Niniva taon kandambaqape-té qonø ́qáv.
Yaqmanqat qome ́zømás, av tøtaqambe-ein ndægo.”

3YaqZionaEvezøza-qamanqat, o-mbamo꞉ndáp,
Niniva taon-te sasa ndøwav. Niniva taon ndøgo,
kandamba ́ tantáv. Taon toqokepaz, khøuwa
misiká toqotuma, atema yaq voqomø ́-fakhāq.



Ziona 3:4 v Ziona 3:10

4 Ziona Niniva taon-te gemøfakhan, yaq se ̀gemát.
Khøuwa kopó. Yaq manqa manqate ndøngáz.
Gezø-ein, “Khøuwa foti mba ́ ngu꞉yoza. Nqanek
Niniva taon, Mbumbukiam ge ́ngiú.” 5 Yaq ndigu
Niniva taon-ak, nqanek Mbumbukiam-qa man-
qat giyogem, ge ̀-unimanqatini ́m. Yaq ndigu
manqa ndøvøovømém, gi-einim, “Ndakin ni ate
nqazi꞉gu, lou logemav matev zígoném.” Yaq
ezoqa ewaqape, av tinigoném ndæ ́go, ezoqa kan-
dakanda neka꞉ ezoqa khasøkhasis, yaq ndigu nd-
abua soqøsoqa vø̄-uzam-a, mutøkhop vø̄wanim,
tiqamanqa-zapazapa zapaya.

6 Yaq ndego Niniva taon-ak-ge kawa, nqanek
manqat ge-ewag, ndego até gendego, ekeza
qonam nonqo-te geqonumam, ge ̀vi ́s. Ndabua
mbomømboma ge-uzupam, gekho ̀foē, yaq ndabua
soqøsoqa vø̄-uzam, pakhakh-te sasa ndøqom.
7 Yaq ndego manqa ndøkhofotám, Niniva taon-
qape ate qægoam. Manqat gekhoføtam nqa ́nek,
“Nqanek niqá manqa ́t, no Niniva kawa neka nogi
vesøtapak. Zo ezoqa ewaqape, nqanek Niniva
taon-te nqazoyage, lou neka ibøkha ndølòge ᷄. Até
zogi ́ søvakha gigia ́p-a, lou neka ibøkha belo ̀ge ᷄.
8 Yaq zo ezoqa ewaqape ndabua soqøsoqa zó-
uza ́m. Até zogí søvakha gigia ́p-a, ndabua soqøsoqa
vozozømbó-khafuzām. Neka viam bazaføgakh-us
zógonémMbumbukiam-te. Zóqambúz te-te, neka
matev soqøsoqa neka gekha manqa-zapazapa
nøme ndøgot, vø ̀-ivøvém. 9 Éisa, Mbumbukiam
teqa matavap pete ́-enēnd penømakhaya, neka
ndego qaqa pømbøé-navøēm penømakhaya. Yaq ni
zi ̄pakhaenāk.”

10 Yaq Mbumbukiam geqeiv av nqægo, matev
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gi-enend neka manqa-zapazapa vø̄-ivøvem, yaq
ndego tanakh zøgó ti-te. Yaq ndego Niniva taon
ngi꞉wateáv, av bugukhokhof manqat ge꞉-ein.

4
Ziona qaqa gego, Mbumbukiam-qa tanakh

matev-qa yaq-te
1 Geté Ziona geqeiv av nqægo, Evezøza

Niniva taon ngi꞉wateav qagoam, yaq
ndego khanakhanakh mbaín, neka mbøni
mbonqosøgím. 2 Yaq a ̄v gene-guliguli ́m nqæ ́go,
“Evézøza. No nøkeza manqei-te qægoam, no mø̀e-
ei ́n, matev av nqægo, ndø ̀fakhán. Yaq nakémba ́,
no amba Tasis manqei-te tækhokhonɨn. No é-
møtenøtén, qo kuku matev-us Mbumbukiám.
Neka qo ezoqam tanakh qozøgoatún. Qo qaqa
nakha-nakhamas-te gonemáv. Gete ́ qo poev
kandamba ́, ezoqam-te. No mø ̀tenøtén, qo
matavap so ̀qo-enendɨń, yaq ezoqam-qa yage
ngi꞉watáv. 3 Yaq nakémba ́, Evezøza, qo noqa
khandi vø̀nda ́p. É-batenani ́m. No poeveáv
sekemba tæyagat.”

4 Yaq Evezøza gendo-ein, “Zíona. Ge qo ̂ ndoqo-
matavap. Nandav matev eqeieqei ̂, qo qaqa ndo-
qogot?”

5 Yaq Ziona Niniva taon ge ̀-iváv. Khøuwa
fakhanám genøwáv. Agé okhoeáv, khoev-qase
tēmø ̄we ̄v, taqa guzuguzu-te sasa ndøqom. Yaq
taon-qape, bøimbambøevé, andegekhamatevme
mbøéfakhān. 6YaqEvezøza,ndegoMbumbukiam,
gumbag ndøkhofotáv, Ziona-te. Yaq tønøqavíg
ndø ́go, Ziona-qa khoev-qase qawevam, guzuguzu
nøme vømbō-etoam, teqa mbøni nqosøgeap navap
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nonqo. Yaq Ziona khanakhanakh kandamba ́ gen-
dap, nqanek gumbag guzuguzu qambo-etoam.

7 Geté khøuwa nøme qandopave, qanaqanus
lovalova-us, Mbumbukiam oiyam ndokhofotáv,
gumbag ngum vø̄louz, gumbag vø̄pakha. 8 Yaq
khøuwa gendo-eqan, muin ge-itan, Mbumbukiam
khamøe tatas-qape tènde-khofota ́v. Yaq Ziona
khøuwa tatas-te ge꞉qotatndøgo,khamø ̀ndømømbo-
khatá, ambá bøi vømbō-guain. Yaq ekeza manqat
ge-ein, “Sa ́g. Ba ̀nønaním. No poevea ́v sekemba
tæyagat.”

9 Geté Mbumbukiam Ziona gembo-ein, “Ge qô
ndoqo-matavap, Nandav eqeieqei ̂, qo qaqa ndo-
qogot, gumbag-qa yaq-te?”
YaqZionagendo-ein, “Nokopømbáqaqanqægot,

gumbag-qa yaq-te. No é-batenaním.”
10 Yaq Evezøza gendo-ein, “Gekha zapâ,

gumbag-qa yaq-te mbøni ndøqa-nqosøgeapet?
Qo ambá av nqæ ̄go, qakeza qo-ogeākh. Neka
qo sasae-qase gonea ́v, taqa yaq-te. Lova
qoqobuvat, ekeza mba ́ segefakhán. Yaq ekeza
mba ́ segepakhá, nqægo lova. 11 Ge qo ̂ ndoqo-
matavap, qo gumbag tanakh ndoqombogot, yaq
ge ̂, no tanakh mbaîn, Niniva ezoqam-te? Tiqa
bawan-qape, kandambá tantáv. Ndigu wan
andled tuenti taosen ezoqam mø ̀ndømø-løvú,
ndigu zøtezateav ndigu, gekha nakhōa eqeieqei
neka gekha nakhōa soqain. Neka søvakha gigiap
nanak kopoáv ndiyage.”
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